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INSTALLATION 

Den PIN-Code der SIM-Karte deak-
tivieren. Wie dargestellt die SIM-
Karte in das Gerät einschieben. 

INSTALLAZIONE 

Disabilitare il codice pin ed inserire 
la SIM nel dispositivo come riporta-
to in figura. 

INSTALLATION 

Désactivez le code PIN de la carte 
SIM. Insérez la carte dans le Bu-
tler comme démontré. 

INSTALLATION 

Disable the pin code and insert 
the SIM in the device as shown 
in the figure. 

SOFTWARE 

Den Butler mit dem PC über das 
USB-Kabel verbinden. 

Warten bis die integrierte SD-Karte 
in „Mein Computer" installiert wurde  

Das Verzeichnis „SMSBxx2“ öffnen 
und „Setup.exe" klicken. 

Nach Abschluss der Installation 
öffnet sich die SMSBxx2_Series 
software. 

Das ausführliche Handbuch des 
Gerätes befindet sich unter dem 
„Hilfe"-Button in der Software. 

 

SOFTWARE 

Collegare al PC tramite il cavo 
USB. 

Attendere l’installazione del dispo-
sitivo di massa in “risorse del com-
puter”. 

Aprire il disco SMSBxx2e cliccare 
su “Setup.exe”. 

Ad installazione completata aprire 
il SMSBxx2_Series software. 

E’ possibile consultare il manuale 
completo del dispositivo all’interno 
della MICRO-SD card oppure sul 
software cliccando “Help”. 

. 

LOGICIEL 

Connectez le Butler au PC avec le 
câble USB. 

Attendez jusqu'à la carte SD inté-
gré est installée dans le "Poste de 
travail". 

Ouvrez le dossier « SMSBxx2» et 
cliquez sur "Setup.exe". 

Lorsque l'installation est terminée 
le logiciel SMSBxx2_Series  
s’ouvre. 

Le manuel détaillé de l'appareil est 
situé sous le bouton "Aide" dans le 
logiciel. 

SOFTWARE 

Connect to your PC by USB ca-
ble. 

Wait for the installation of the 
mass device in "My Computer". 

Open the directory “SMSBxx2” 
and click "Setup.exe". 

After completion of the installa-
tion the SMSBxx2_Series soft-
ware opens itself. 

The complete manual of the de-
vice can be found in the soft-
ware by clicking "Help". 

 

PROGRAMMIERUNG 

Verbinden über das USB-Kabel. 

Öffnen der SMSBxx2_Series soft-
ware. 

Programmieren der gewünschten 
Funktionen. 

PROGRAMMAZIONE 

Collegare il cavo USB. 

Aprire il software SMSBxx2_Series 
software. 

Impostare le funzioni desiderate. 

PROGRAMMATION 

Branchez le câble USB. 

Ouvrez le logiciel 
SMSBxx2_Series software. 

Programmez les fonctions souhai-
tées. 

PROGRAMMING 

Connect the USB cable. 

Open the SMSBxx2_Series 
software. 

Set the desired functions. 
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